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Onuc TMCHUMILIIHA

BUSIBJICHHI OJIOHOCTEN Ta pO301>KHOCTEH 3 PiHOI0 MOBOIO.

TEKCTH, yMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH OTpPHMMaHI 3HAaHHS

JUISIBHOCTI.

MeTa BUBYEHHS HABYAJIBHOI BnockonaneHHss ~ yMiHb ~ YCHOTO 1  IHCEMHOIO
AUCHMILTIHH CIUIKYBaHHsS CTYIEHTIB AaHIJIIMCBKOIO MOBOIO B MeEXax
BU3HAUEHOI TEMAaTHKH, Y TOMY uucili, $paxoBoi, mpodeciiHoi,
BIMOBITHO JI0 TOTPe0 MDKKYJIBTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS Ta
npogeciiiHol MmiAroToBKU 3a (axoMm Ta chHOpMyBaTH CUCTEMY
3HaHb 3 NPoQeciiHOi JIEKCUKN Ta KOMYHIKaLlii IS OllaHyBaHHS
€TUKETY JUJIOBOTO YCHOTO 1 MMCEMHOTO MOBJICHHS, OBOJIOJIIHHSI
CTYZIGHTaMHM 1HO3EMHOI0O MOBOIO SIK 3aCO00M CHUIKYBaHHS B
yCHill (aynitoBaHHS Ta TOBOPIHHSA) 1 MUCHMOBIM (YMTAaHHA Ta
nucbMo) Gopmi  y cdepi, mNoB’s3aHii 3 MaHOYTHBOIO
npodeciiHoI0 IIATBHICTIO CTYJEHTIB; 3J00YyTTI 3HaHb MpPO
OyZIoBy 1HO3€MHOI MOBH, 1i CHCTeMY, OCOOJHMBOCTI
(YHKIIOHYBaHHS TE€BHMX MOBHHUX MOJEJIEeH Ta CTPYKTYp;

Po3BuBatoua mMera — opmyBatu i po3BUBATH YMIHHS
CTYAEHTIB BECTH Jiajor, noOyJoBaHMNH Ha peajbHIi abo
CUMYJIBOBaHIN cUTYyaIlii Ta BIJIbHO BECTH PO3MOBY 3 HOCISIMHU
MOBH, YMIHHSI CHOpUHMATH Ha CIyX Pi3HOKaHPOBI aBTEHTHYHI

OLIIHIOBAaHHI KOHKPETHOI CHTyalii, CHpPUATH OBOJOJIIHHIO
YMIHHSMH Ta HaBUYKaMH, SKI TMOTpiOHI y mnpodeciitHii

KinbkicTs kpeauriB 3
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3arajbHa KiILKiCTh ToauH 90

Kinbkicts MoayaiB 1
dopma HABYAHHS JIeHHa
Cratyc HaBYAJIbHOI JUCHUILIIHH HOpMaTUBHA

Iepesik HaBYATbHUX TUCHMIIIH, | BUBYCHHS «[HO3eMHOI MOBHM» Ha MOMEPEIHBO 3400yTOMY

sIKi MalOTh OyTH BUBYeHi paHille, | pipgi  BMmOi  OCBITH;  BOJNOAIHHA  iHIIOMOBHHMH
nepeJiik paHiiie 3100yTux
pe3yJbTaTiB HABYAHHS

KOMYHiKaTI/IBHI/IMI/I HaBHYKaMHU

DopMyBaHHSA NPOrPAMHUX KOMIIETCHTHOCTEH
Ta Pe3yJbTATIiB HABYAHHS

Innexc maTpuui

HporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta Pe3yJbTaTH HABYAHHSA

OIII
3KO01. 31aTHICT 10 aOCTPAKTHOTO MHCIICHHS, aHAJII3y Ta CHHTE3Y.
3KO02. 3/1aTHICTh MPAIFOBATH aBTOHOMHO.
3K03. 3IaTHICTh CIUIKYBATHCS IEP’KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK i MMCHMOBO.
3K04. 3/1aTHICTh CHUIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K05 3/1aTHICTh cninKyBaTnca 3 Pe/ICTaBHUKAMH THIINX npo@ecifmnx rpyn pI3HOTO PiBHS
' (3 excriepTaMu 3 1HIIUX Traxy3ell 3HaHb/BUJIIB €KOHOMIYHOI JiSUTBHOCTI).
3KO06. 3/1aTHICT MPaLIOBATH B MDDKHAPOJHOMY KOHTEKCTI.
3K07. 3aTHICTH OLIIHIOBATH Ta 3a0€31eYyBaTH SKiCTh BUKOHYBAaHUX POOIT.
3KO08. [{iHyBaHHS Ta oBara pi3HOMaHITHOCTI Ta MYJIbTUKYJIBTYPHOCTI.
3K09. 3/1aTHICTh NPUHMATH OOTPYHTOBAH1 PillIEHHS.
CKO1 3z[a?HiCTb BUABJIATH Ta I[O'CJ'IiI[)Ky'BaTI/I ICTOpHUYHI IZ apxeonm'"qui JoKepena pi3HHUX
' BUJIIB, aHAJII3YBAaTH HAYKOBI TEKCTH, y3araJlbHIOBAaTH iH(OpMAIIito.
3MaTHICTh 3AIMCHIOBAaTH ICTOPUYHI M apXeoJoriyHl JOCTIIHKEHHS 3 BU3HAYCHOI
CKO2. TEMaTUKH, B TOMY YUCJIi BUKOPUCTOBYIOUYH METOAOJIOTIYHUNA 1HCTpYMEHTapii 1HIINX
TYMaHITapHUX 1 COLIaJIbHUX HayK.
CKO03 3,'I[aTHiCTB'Hpe3eH”1.“}'/BaTI/I‘Ta 06FOBOpIO'BaTI/I pe3yabTaT IOCHiKeHb 1 npodeciiiHoi
] JUSUTBHOCTI Y cdepi 1cTopii Ta apXeoJIorii.
31aTHICTh BUSBIATH cHeln(iky B MiIXOAaX O BUPIIIEHHS MpoOsieM B raiysi ictopii
CKO04. Ta apXxeosorii MpeACTaBHUKIB PI3HMX HAYKOBUX HANpPSMIB Ta IIKUI, KPUTUYHO
OCMUCIIIOBATH HOBITHI IOCATHEHHS ICTOPUYHOI HAYKH.
CKO5 SnaTgiCTb p03p0‘6J'I${TI/I 1 peanizopyBaTH Ha.yKOBi Ta ngKngnHi MpOoEKTU y cepi
) icTOpii, apxeoJsorii Ta/abo TOTHYHI O HUX MKIUCHUILUTIHAPHI TPOEKTH.
CK 06. 3/1aTHICTh 3/1IICHIOBATH €KCIIEPTHUM aHaJll3 B MpeIMETH1N 00acTi.
CK 07, 31aTHICTh ?I[iﬁCHIOBflTH 'HayKOBo-ne;[arorquy TSUTBHICTh Y 3akiajgax  (axooi
TIepEeIBHINOI Ta BUIOI OCBITH, HAYKOBHX YCTaHOBAX.
31aTHICTB MPALIOBATH B MIXKHAPOJIHOMY KOHTEKCTI 1 peali3oByBaTH CIiJIbHI MPOEKTH
CKO8. y cdepi ictopii Ta/abo apxeoyiorii 3 €BPONMEUCHKUMH Ta €BPOATIAHTUYHUMU
IHCTUTYLISIMU.
CK 09 31aTHICTh BUKOPHCTOBYBATH Cy‘{El‘CHi LII/.I(prBi i'HCprMf':I-.ITI/I 1 TEXHOJIOT11 st
’ MPOBEJICHHS IOCIIJKEHb Ta MpodeciiHOT AisIIbHOCTI Y cepi icTopii Ta apxeosorii
CK 10. Y CcBigOMIIEHHS IPUHIIMITIB aKaAEMIYHO1 T0OPOYECHOCTI Ta HOPM NPOdeciiHOl eTHKH.
AHaIi3yBaTH TEOPETUYHI Ta METOJOJIOTIYHI MPoOIEeMH CydacHOi iICTOPUYHOI HAYKH,
KPUTUYHO OLIHIOBATH CTaH MPOOJIEMH Ta pPe3yJIbTaTH OCTaHHIX AOCIHIKEHb.
3acTocoByBaTH y npodeciiiHiil misIpHOCTI y cdepi icTopii Ta apxeomorii cyyacHi nuQposi
ITPO2. IHCTPYMEHTH 1 TEXHOJIOIil IJIs MOIIyKy, 30epekeHHs 1 00poOieHHs iHpopMallii, y TOMYy
Yucial A BUKOHAaHHA HAYKOBUX OOCIIDKEHBL 1 peaii3ailil OCBITHIX Ta IHHOBAIIMHUX
IMPOEKTIB.
[1PO7. 3po3yMisio i HeIBO3HAYHO JOHOCUTH BJIACHI 3HAHHS, BUCHOBKH Ta apryMEHTAIlIf0 3 MMUTaHb




icTopii Ta/abo apxeoJiorii 10 (axiBLiB i He(aXiBIiB, 30KpeMa 10 0Ci0, SKi HABYAIOTHCA.

I1P09.

3MiiCHIOBATH BUKJIANAIbKy ISTIBHICTh Y 3aKiajlaX BUIIOI OCBITH Ha OCHOBI CYYaCHUX
OCBITHIX TEXHOJIOTi#, a TAKOX MPHUHIIHITIB 1 MPAKTHK €BPONEHCHKIX KpaiH.
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T'onunu 3aHATH
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g8 Is 32 3micToBuii Mmoayas 1.
Academic Events and Socialising
What is academic communication, and why is it important in
Tema 1. Academic|historical and archaeological studies? What are the main forms
2 4 |Communication in Historical|of academic communication in history and archaeology? How
and Archaeological Studies. |does English function as a professional language for historians
and archaeologists?
What are the main features of the scientific style in academic
writing? How does scientific style differ from general or
colloquial writing? Why is using precise terminology
Tema 2. Scientific Style and|important in history and archaeology? What types of]
2 4 |Terminology in History and|professional terms are commonly used in historical studies?
Archaeology. And What types are in archaeological studies? How can using
incorrect terminology affect the clarity and credibility of]
research? What strategies can you use to expand your
professional vocabulary in history and archaeology?
What is oral business speech, and how does it differ from
o 1 i 1 h? Why i i 1
Tema 3. Communicative Snera academic or casual speec Y y is mastering ora
. - business communication important in history and
strategies of oral business . .
2 4 . . ; archaeology? What are the key communicative strategies used
speech in the field of history|. . . ) . . :
in oral business interactions in academic and professional
and archaeology. : . .
contexts? What are common mistakes in oral business speech,
and how can they be avoided?
What are the main types of oral scientific communication in
history and archacology? How do formal presentations differ
from informal discussions or seminars? What is the purpose of]
scientific meetings, conferences, and workshops? How do
Tema 4. Types of oral .~ . . .
L . .. |scientific meetings contribute to knowledge exchange,
scientific communication. . . .
~ ... Inetworking, and collaboration? How can one effectively
The purpose of scientific . . . L
. . request information, submit abstracts, or confirm participation
2 4 |meetings. Educational|. . .
.~ lin scientific events? What strategies can help make your
correspondence.  Applying C > .
. 7. “lapplication for a conference, training, or certificate more
for a conference, training, . . .
e persuasive and professional? How do oral and written
certificate. . . .
communication complement each other in professional
scientific settings? What role does follow-up communication
play after attending conferences, workshops, or training
programs?
What is the role of dialogue in scientific and professional
. communication? How does language etiquette influence
Tema 5. Dialogue, language N . ;
X A communication in academic settings? What are language
etiquette and principles of . Lo .
! models of politeness, and how are they applied in English
politeness, language models . i .
2 4 . I academic communication? How can one effectively ask
of politeness. Scientific and . . . : .
. . questions, give feedback, or express disagreement politely in
English-language articles for . . . : .
. . . professional discussions? What are common mistakes in
reading and discussion. . . . . .
dialogue and politeness in academic English, and how can
they be avoided? How do language models of politeness differ




T'oguHu 3aHATE

Jlexmii

[pakTuusi

CemiHapchKi
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CamocrTiiiai

Tema

Pe3ynbTaTt HaBYaHHS

in oral versus written academic communication? How can
students practice and improve their use of polite language in
English scientific dialogue?

Tema 6. Communicative
strategies of written business
speech in the field of history
and archaeology. Scientific
writing: Information.

What is written business speech, and how does it differ from
oral business communication? Why is mastering written
business communication important in history and
archaeology? What are the main communicative strategies for
effective written business correspondence in academic and
professional contexts? How can clarity, conciseness, and
structure improve written communication in scientific
contexts? What are the common types of written documents in
history and archaecology (e.g., reports, research proposals,
abstracts, official letters)? How should scientific information
be presented in written form to ensure accuracy and
readability? What is the role of headings, subheadings, bullet
points, and formatting in written business and scientific
communication? How can one effectively summarize research
findings or complex information in writing? What strategies
can be used to maintain a professional tone in emails, letters,
and reports? How should references, citations, and sources be
included in written scientific communication? What are
common mistakes in written business speech, and how can
they be avoided? How can feedback from colleagues or
supervisors improve the quality of written communication?
What are effective strategies for editing and proofreading
scientific and professional texts? How can digital tools (e.g.,
online databases, templates, writing software) assist in
producing high-quality written documents? How can written
business speech complement oral communication in
professional and academic settings?

Tema 7. Writing a synopsis.
Writing an abstract.

What is a synopsis, and how does it differ from an abstract?
What is the purpose of writing a synopsis in history and
archaeology? How does an abstract summarize the main ideas
of a research paper or project? What are the key structural
elements of a synopsis and an abstract? How can clarity and
conciseness be ensured when writing a synopsis or abstract?
What language and style are appropriate for writing an abstract
in English? How should research objectives, methodology,
results, and conclusions be included in a synopsis or abstract?
What are common mistakes when writing synopses or
abstracts, and how can they be avoided? How does the
audience influence the style and content of a synopsis or
abstract? How can keywords be selected effectively to
improve the visibility of a research paper? How do abstracts
for conferences differ from abstracts for journals or research
proposals? What strategies can help summarize complex
historical or archaeological information in a short abstract?
How can feedback from supervisors or peers improve the
quality of a synopsis or abstract? Why is it important to
maintain academic integrity and avoid plagiarism when
writing synopses or abstracts? How can writing synopses and
abstracts help improve overall scientific writing skills?

Tema 8. Evaluating the
effectiveness of a

What does it mean to evaluate the effectiveness of a
presentation? Why is presentation evaluation important
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presentation.
presentation.

Defending a

in academic and professional communication? What are
the main criteria for assessing an effective presentation?
What common mistakes can reduce the effectiveness of a
presentation? How can self-evaluation help improve
one’s presentation skills? What strategies can be used to
deal with nervousness or stage fright before presenting?
How should a presenter respond to challenging questions
or criticism during a defense? What is the difference
between presenting and defending a research project?
How can you demonstrate confidence and
professionalism when defending your presentation? Why
is politeness and respect important during the defense of]
a presentation? What types of questions are usually asked
during a research defense? How can constructive
feedback improve future presentations?

12

28

3microBuii moayas 2. Personal Master’s Degree Student Programme

Tema 9. The role of science in
society. Scientific writing:
research (investigation,
research).

What is the role of science in modern society, and why is it
important? How do historical and archaeological studies
contribute to societal knowledge and development? What are
the main steps of conducting scientific research or
investigation? How does research in history and archaeology
differ from research in natural sciences? What are the essential
components of a research paper or investigation report? How
should research questions and hypotheses be formulated in
scientific writing? What methods can be used to collect,
analyze, and interpret data in historical and archaeological
research? How does proper documentation and citation
support the credibility of research? What ethical
considerations should researchers keep in mind when
conducting scientific investigations? How can scientific
writing effectively communicate research findings to both
academic and general audiences?

of
and

Tema 10. Features
translating  scientific
English-language texts.

What are the main challenges in translating scientific texts
from English into another language? How does terminology
accuracy affect the quality and clarity of a scientific
translation? What strategies can be used to maintain the style,
tone, and meaning of the original scientific text? How can
cultural and linguistic differences influence the translation of]
scientific and academic materials?

Tema 11.
Personal
Programme.

Speaking: Your
Postgraduate

How can you describe the structure of your personal
postgraduate programme in English? What are the main
objectives and goals of your postgraduate studies? Which
courses or modules are most important for your academic and
professional development? How do you plan and organize
your study schedule and research activities? What challenges
do you anticipate during your postgraduate programme, and
how will you address them? How can you present your
postgraduate programme clearly and confidently in an
academic discussion or presentation?

Tema 12. My scientific work.
Scientific articles in ESP

. What is the main topic and purpose of your scientific work?
How do you structure a scientific article in English for
Specific Purposes (ESP)? What key terminology and phrases
are essential in your field when writing scientific articles?
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How do you ensure clarity, accuracy, and academic style in
your ESP articles? What strategies can help you critically
analyze and discuss scientific articles in English?

Research and
Scientific
assumptions,

Tema 13.
development.
writing:
hypotheses.

What is the role of research and development in history and
archacology? How do assumptions guide the direction and
focus of a research project? What is a hypothesis, and how is it
formulated in scientific writing? How can assumptions and
hypotheses be tested or validated in research? What are
common mistakes when developing hypotheses, and how can
they be avoided? How does clearly stating assumptions and
hypotheses improve the clarity and credibility of scientific
work?

Tema 14. Science and the
future. International
cooperation.

How does scientific research influence the future of society
and technology? What are the main trends and challenges in
modern scientific development? Why is international
cooperation important in scientific research? How do cross-
cultural and interdisciplinary collaborations enhance scientific
outcomes? What role do global research projects and networks
play in advancing knowledge? How can historians and
archaeologists  participate in  international scientific
cooperation?

Internet research.
of ideas and
Summing up.
Drawing a

Tema 15.
Exchange
information.
Synthesizing.
conclusion.

How can the Internet be used effectively for academic research
in history and archaeology? What strategies help in
exchanging ideas and information with other researchers
online? How can you summarize key information from
multiple sources clearly and concisely? What techniques are
used to synthesize information from different academic
materials? How do you draw logical and well-supported
conclusions based on research findings? What are common
challenges in online research, and how can they be overcome?
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ITosiTuKa OCBITHBLOTO MpoIECY
HopmaTtuBHa 6a3a ocBiTHBOI0 Mpoiecy 10CTYNHA 32 NOCUJIAHHAM
https://kpdi.edu.ua/publichna-informatsiia/polozhennya-yaki-reglamentuyut-diyalnist-instytutu

JdoTpumaHHd yMOB

A00povecHOCTI

Jotpumanns nonoxxeHs Konekcy akagemiunoi nodpouecHocti HP3BO
«Kam'saenp-ITonibchbkuit ep>KaBHUIM THCTUTYTY.

OuikyBaHHs

Oprasi3ailist OCBITHbOTO IPOIECY Ta Bi/BIIyBaHHS 3aHATH BiJIMOBITHO
no «llonoxxeHHst mpo opranizauilo ocBiTHboro mpouecy B HP3BO
«Kam'suerp-Iloainbcbkuil 1ep>kaBHAM IHCTUTYT»)

OuiHoBaHHS 3HaHb BiMNOBIAHO 10 «llonokeHHS MPO pPEUTHHTOBY
CHCTEMY OILIIHIOBaHHS HaBUAJIbHUX JOCSITHEHb 3/100yBaviB HaBuanbHo-
peabumiTarniitnoro 3aknany Bumioi ocBiTH «Kam’sHerns-Iloginbchkmii
JIepKABHUN THCTUTYT»Y.

BinBinyBanus
3aHATH

BinBigyBaHHS JNEKIIMHUX, MPAaKTUYHUX Ta CEMIHAPCHKUX 3aHATH 3
TUCITUILIIHA € OOOB'S3KOBUM [IJISl BCIX CTYACHTIB BIAMOBITHO 10O
pO3KJIaIy.

BinnpauoBanus
NPOIYCKiB 3aHATH

CTyneHT, sIKuil MPOMYCTHB 3aHATTS, CAMOCTIHHO BHBYA€E Marepial 3a
HaBEJICHUMH y cuiialyci JpKepenaMu iHpopMaliifHoro 3abe3nedeHHs i
JikBimye 3a00proBaHICTh TiJg Yac KOHCYNIbTamlii. BiamparroBaHHs
MIPOITYCKIB 3aHATh BiNOYBarOThCA BIMMOBITHO 10 «llomoxkeHHs mpo
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OpraHi3aIfito OCBITHLOTO MPOLIECY».

Jomyck 1o 3a1iky

Binmoinno no «IlomoxeHHs PO Oprai3aiiro OCBITHHOTO IMPOIECY»
BCl CTYIEHTH, KOTpi HE MAlOTh MPOIMYCKIB 3aHATH (BiANpaIlOBAIN
MPOIYCKH 3aHATh) JONMYCKAIOThCSA JIO OTPHUMAHHS 3alliky — (dopma
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO PiBHS 3aCBOEHHS 3700yBaueM HABYAJIHLHOTO
MaTtepiany 3 OKpeMOi JUCIMILUTIHA BUKJIFOYHO Ha MiJCTaBl OI[IHIOBAHHS
yCiX CKJIQJOBUX IOTOYHOTO KOHTPOJIO PpE3ylbTaTiB HaBUYAIBHOI
JSITBHOCTI 3/100yBayviB.

IincymkoBa
MOAYJ1bHAa OLIHKA

Pe3ynpTaTt MOIYJBHOTO KOHTPOJIO OLIHIOIOTHCS 3a 100-0ambHOIO
IKAJIOI0 Ta JTOBOJATHCS JIO BiJIOMAa CTYJCHTIB HE Mi3HIIIE TPHOX JHIB 3
yacy HOro NpOBEIEHHS 13 BHECEHHSAM pe3yJibTaTiB y JOKYMEHTH
00JIIKy YCHIIIHOCTI CTY/ICHTIB.

CryneHTy, sIK1 10 IOYaTKy cecii MatoTh Xo4a 0 3 0OJHOrO MOJYJIbHOIO
KOHTPOJIIO (3MICTOBOTO MOAyJsl) MeHme 60 OamniB, HE OIEPKYIOTh
MiJICYMKOBY OIIIHKY 1 HE JOIYCKAlOThCA JO €K3aMEHY pIlICHHSIM
HABYAJILHOTO BIIIUTY SIK TaKi, 110 HE BUKOHAIM HABYAIBHOI MPOTPaMH
3 IUCLIMILIIHHA.

Jerani, 11010 MiJICYMKOBOIO MOJYJIBHOIO KOHTPOJIIO OKpPECIEHI Y
«[Tomo>xeHH1 Mpo opraHizallito OCBITHEOTO MPOIECY»

3ajikoBa OLIHKA

Pesynpratn  3anmiky omiHooThes 3a  100-0anpHOO IIKaIoOKR i
BKIIIOUAIOTHCA B MIJICYMKOBY (PEUTHMHTOBY) OIIHKY 3 AMCIMILIIHU 3
BIJIMIOBIITHUM BaroBUM Koe(illiEHTOM, SK II¢ TepeadadeHo y cxemi
OILIIHIOBaHHS (IUB. HIDKYE y po3aini «Po3moain GainiB, Kl OTPUMYIOTh
CTYJCHTHY).

IincymkoBa
OILliHKA 3
TUCHHUILTIHA

[lincymkoBa OIliHKA 3 JUCIMILIIHU PO3PaXOBYETHCA SIK 3BAYKCHA 3 OI[IHOK
3MICTOBUX MOMYNIB 3 BiJIIOBIIHAMH BaroBUMHU Koe(illieHTaMu, SK IIe
nepen0aveHo y CXeMi OIIHIOBaHHs (IWB. HIKYE Yy po3faimi «Posmoxin 6anis,
SIKI OTPUMYIOTh CTYJICHTHY).

Bepudgikauist pe3yabTariB HaBUAHHA

[IIkana ormiHIOBaHHS 3 HABYaJbHOI JUCHHUIUIIHK y Oamax 3a BCl BHJIM HaBYaJbHOI
JUSTBHOCTI, fIKa TMepeBOAUThCS B OIIHKY 3a mkanor ECTS Ta y dotupubanbHy
HaIllOHAIBHY IITKAITY:

Cyma 6aiB 3a MIKaow Ouitika 3a mkanoro ECTS Oninka 3a HaliOHAJIBLHOIO LIKaIoK0
IacTuTyTy Icrut 3amik
90-100 A (B1IMiHHO) Binminao
82-89 B (myxe nobpe)
75-81 C (mo6pe) Jlodpe 3apaxoBaHO
65-74 D (3a10BinbHO) 3AOBUILHO
60-64 E (mocraTHBO) s
35.59 FX (He3a10BUIEHO 3 MOXKIIUBICTIO TOBTOPHOTO
CKJIQ/IaHH) .
- ; HeszanoBuibHO He 3apaxoBano
1-34 F (ue3anoBinbpHO 3 000B’A3KOBUM ITOBTOPHUM
KypcoMm)

Posnonin BaroBux koe(iieHTIB 3a 3MICTOBUMH MOJIYJISIMU OI[IHIOBAHHS CKJIQJIOBUX IMOTOYHOTO Ta
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO PE3yJabTaTiB HABYAIBHOI MiSTIBHOCTI CTYIACHTIB 3 BUBYCHHS TUCIUILTIHA
«IHO3emMHa MOBa 3a TPOECitHUM CITPSIMYBaHHIM):

3anik:
3micToBuit Momyb Nel 3MmicToBuit Momyib Ne 2 PeiituaroBa (T1i1CYMKOBa)
PefiTiarosa (mmacymMKoBa OLliHKa 3a OLIiHKA 3 HABYAJIbHOT
3MiCTOBUH MOAYIB 2, BpaXOBYIOUH mucuumuting (100 GaniB)

TTIOTOYHE OTMMTYBAHHS) abo 3amik




40 % 60 % 100
TI|T2] T3] ... [T6| T7 | T8 | | TI2

KpuTepii oiHIOBaHHSI CKJIAA0BUX MOTOYHOT0 KOHTPOJIIO
HABYAJILHOI JiSlJILHOCTI CTYJeHTA
Komnerenmii (3HaHHS, yMIHHS Ta HaBUYKH), MPOJEMOHCTPOBAaHI Ha HABYAJIBHUX
3aHATTAX (MPAKTUYHUX, CEMIHAPCHKUX, JJAOOPATOPHUX, BPAXOBYIOUM 3HAHHS 3 TEM, IIO
BUHOCSITHCSI HA CAMOCTIHE OMpAIOBaHHA) OLIHIOIOThHCS 32 100-0a1bHOI0 CHCTEMOIO.

OuiHka B day1ax
(3a 100-6a1bHOIO
LLIKAJI0K0) 32 BCi KpI/ITepff OIIiHlOBaHHSI
BH/IHM HABYAILHOI
JisUTLHOCTI

CryneHT Mae CHUCTeMHI, [i€BI 3HAHHS, BUSBISE€ HEOPAMHAPHI TBOpYI 3AI0HOCTI Yy
HABYAJIbHINA AiSTIBHOCTI; BUKOPUCTOBYE IIUPOKHUI apceHan 3aco0iB JUisl OOrpyHTyBaHHS
Ta JOBEJCHHS CBOEI JYMKH; PO3B’SI3y€ CKIAIHI TpOOJIEMHI 3aBIaHHS; CXWILHUH 0
CHUCTEMHO-HAYKOBOT'O aHali3y Ta MPOTHO3Y SBUIL;, YMI€ CTaBUTH 1 PO3B’sA3yBaTH
npobjaemMu, CaMOCTiHHO 3100yBaTh 1 BUKOPUCTOBYBATH i1H(GOpMAIiI; 3aiMa€THCS
HAyKOBO-JIOCHIIHOI0 POOOTOI0; JIOTIYHO Ta TBOPYO BHUKIAJAa€ Marepiall B YCHIA Ta
NUCHMOBIH (opMmi; po3BUBaEe cBOI 3mi0HOCTI ¥ HAXWIM; BUKOPUCTOBYE PI3HOMaHITHI
Jokepena iHdopmallii; MoJentoe CUTyallli B HeCTaHIapTHUX YMOBaX.

98-100

CryneHT BOJIOJIi€ y3aralbHEeHUMH 3HAHHSIMU 3 HAaBYAIBHOI! JUCHUIUTIHH, apTyMEHTOBAaHO
BUKOPHUCTOBYE iX Y HECTAaHAAPTHUX CUTYAIliSX; BMI€ 3HAXOJIUTH JKepena iHdopmalii Ta
aHaII3yBaTH iX, CTAaBUTHU 1 pO3B’A3yBaTu MpoOJIeMH, 3aCTOCOBYBaTH BUBUEHUN MaTepiaj
JUISE BIACHUX apryMEHTOBAaHUX CY/DKEHb Y MPAKTHUHIA AiSUIBHOCTI (OUCIYTH, KpPYTii
CTOJIM TOIIO); CIPOMOXXHUU 3a JIONIOMOTOI0 BHKJIaJada IMIArOTYBaTH BHUCTYN Ha
CTYJIEHTCbKY HayKOBY KOH(EpEeHIIil0; CaMOCTIHHO BUBYHTH MaTepiall; BU3HAYUTH
nporpamy CBO€i Mi3HABaJIBHOI AISUTBHOCTI; OIIIHIOBATH PI3HOMAHITHI SBUIIA, MPOIECH;
3aiiMa€ aKTUBHY JKUTTEBY MO3UIIIIO.

94-97

CryneHt Bojsozi€e TIAMOOKMMHM 1 MIIMHMMHM 3HAaHHSMHU Ta BHUKOPHCTOBYE IX Yy
HECTAaHJAPTHUX CHUTYallisIX; MOXKE€ BHU3HAUaTH  TEHJAEHLIl Ta CYNEpPeuyHOCTl pi3HUX
MpoIIeCiB; POOUTHh APTyMEHTOBAaHI BHUCHOBKH; IMPAKTUYHO OIIHIOE Cy4YacCHI TEHJIEHIIIi,
(dakTH, sABUINA, MPOLECH; CAMOCTIMHO BHM3HA4Ya€ METY BJACHOI IiSUIBHOCTI; PO3B’s3Yye
TBOpPYl 3aBJaHHS; MOXE CIPUHMATH I1HIIY MO3MIII0 SK aJbTEPHATUBHY; 3HAE CYMDKHI
JUMCLUIUTIHNA; BUKOPUCTOBY€ 3HAHHS, aHAJII3YIOUHM Pi3HI SIBUIA, TPOIIECH.

90-93

CryneHT BUIBHO BOJIOJIi€ BUBYEHUM MaTepiajioM, 3aCTOCOBYE 3HAHHS Yy JIEII0 3MIHEHUX
CUTYyalliIX, BMI€ aHaJi3yBaTH 1 CUCTeMaTH3yBaTH 1HQOpMaIil0, POOUTH aHATITUYHI
BUCHOBKM, BHUKOPHCTOBY€E 3arajlbHOBIIOMI [JOKa3M Yy BIIaCHIM apryMmeHrarii; 4iTKO
TIAYMa4uTh MOHATTS, Kareropii, HOPMATHBHI JOKYMEHTH; (OPMYIIIOE€ 3aKOHHU; MOXKeE
CaMOCTIMHO OIpalboOBYBaTH MaTepiaj, BUKOHYE TIPOCTI TBOpYI 3aBJaHHSA; Mae
copMOBaHi TUIIOBI HABUYKH.

86-89

3HaHHS CTyJAEHTa JOCUTh TIOBHi, BIH BUIBHO 3aCTOCOBY€ BHUBYCHHI Marepian y
CTAaHJAPTHUX CHTYaIligX; BMI€ aHai3yBaTH, POOWUTH BHCHOBKHM;, BIJMOBIIL IIOBHA,
JoriyHa, OOIPYHTOBaHa, OJHAK 3 OKPEMHUMH HETOYHOCTSMHU; BMi€ CaMOCTIIHO
MIPaIIOBaTH, MOXE MIATOTYyBaTH pedepar 1 00TpyHTYBaTH HOTO MOJIOKECHHS.

81-85

CryneHT MpaBWIBHO 1 JIOTIYHO BIiATBOPIOE HAaBUAIBHUN Marepiaj, omepye 0a30BUMHU
TeOpisiIMU 1 (pakTamH, BCTAHOBIIOE TPUYMHHO-HACTIAKOBI 3B’S3KM MK HHUMH; BMIE
HABOJUTU TPUKIAIN Ha MIATBEPIKECHHS NMEBHUX IYMOK, 3aCTOCOBYBATH TEOPETUYHI
75-80 3HaHHS Yy CTAHJAPTHUX CHUTYAIlIAX; 3a JOMOMOTOI0 BHKJajJadya MOXKE CKJIACTH TUIaH
pedepary, BHKOHATH HOro 1 NPAaBWIBHO O(QOPMHUTH; CAMOCTIHHO KOPHCTYBAaTHUCS
JOJTATKOBUMH JDKEpeslaMy; MPaBWJIBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH  TEPMIHOJIOTIIO; CKJIAcTU
Ta0JIUIIl, CXEMH.

70-74 CTynaeHT po3yMi€ OCHOBHI IIOJOK€HHS HABYAJIBHOIO Marepialy, MOXE IOBEPXHEBO




Orinka B 6aj1ax

(3a 100-6a1bHOIO
LIKAJI010) 32 Bei Kpurepii oninroBanus
BH/IM HABYATBHOI
AisIbHOCTI
aHayizyBaTH TOJIi, cHTyarii, poOWUTh TEBHI BUCHOBKM; BIONOBIOb MOXE OyTH
MPAaBWIbHOIO, MPOTE€ HEIOCTaTHbO OCMHCIEHOI0; CaMOCTIMHO BIATBOPIOE OLIbILY
YacTUHY Marepialy; BMi€ 3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHSA IIiJ] dac pPO3B’sI3yBaHHSA
PO3paxyHKOBHX 3aBJaHb 32 AJITOPUTMOM, KOPUCTYBATHUCS JJOJJATKOBUMU JKEpEIaMHu.
CrTyzneHT po3yMmi€ CYTHICTh HABUAIBHOI JUCHUIUIIHH, MOXE JaTH BH3HAYCHHS TOHSTH,
65-69 Kareropii (ogHaK 3 OKPEMUMH IOMMJIKAMH), BMI€ TMpaIfOBaTH 3 IMiJAPYyYHUKOM,

CaMOCTIMHO OMpalbOBYBaTH  YaCTUHY HaBYAJIBHOIO Marepiaidy; poOUTh MpPOCTi
PO3paxyHKH 3a AJITOPUTMOM, ajieé OKpEeMi BUCHOBKH HE JIOT1YHI, HE TIOCIIiTOBHI.

CryneHT BoOJIOJIi€ TOYaTKOBUMH 3HAHHIMM, 3IaTHUNA MIPOBECTH 32 3Pa3KOM PO3PaXyHKH;
60-64 OPIEHTYEThCS y TIOHATTAX, BH3HAUYCHHSX; CAMOCTIMHE OIpPAIIOBAHHS HaBYaJIbHOTO
MaTtepialy BUKJIMKAE 3HAYHI TPYAHOIII.

CryneHT HamaraeTbCcsl aHali3yBaTH Ha OCHOBI €JIEMEHTapHUX 3HaHb 1 HABUYOK; BUSBIIIE
OKpeMi BJACTUBOCTi; POOUTH CIPOOM BUKOHAHHS  BIpaB, i PENPOTYKTUBHOTO
XapakTepy; 3a JOINOMOIOI BHKIJIaJaya pOOUTH MPOCTI PO3paxyHKH 3a TOTOBUM
QITOPUTMOM.

50-59

CryneHT Majo ycBIIOMIIIOE METY HaBYalbHO-MI3HABAJIBHOI IiSJIBHOCTI, pOOUTH CIPOOY
35-49 3HAWTH CIIOCOOU Jii, pO3MOBICTH CYTh 33JJaHOTO, MPOTE BIAMOBIA€ JIHIIE 33 IOTIOMOT OO
BHKJIaJ[aua Ha piBHI ,,Tak’ 4H ,,Hi”; MOXKE€ CAMOCTIMHO 3HAUTH B MiAPYYHUKY BiJMOBIb.

CryneHT BOJIOJi€ HABYAIBHHM MaTepialoM Ha DPIiBHI 3aCBOEHHS OKPEMHUX TEpPMiHiB,
1-34 dakTiB 06e3 3B’SA3Ky MiK HUMHU: BINOBIJAa€ Ha 3alUTaHHS, sIKI MOTPEOYIOTh BIAMOBIIL
,,TaK” um ,,Hi".

OuiHIOBaHHS MOJYJIBHUX KOHTPOJBHUX poOIT 3aiiicHioeThess 3a 100-0anmpHOIO
CUCTEMOIO.

OuiHIOBaHHS 3aXUCTy HABYaJIbHOIO Marepiaiay, [0 BUHOCHTBCS Ha CaMOCTiiiHe
BUBUYEHHS ISl CTYJIEHTIB 3a04HOi (OpMH HaBYaHHs 31HCHIOEThCS 3a 100-0anbHOMO
CUCTEMOIO.

OuiHtoBaHHS 3aiKy 3/1MCHIOETHCS 32 100-0ambHOI0 CUCTEMOIO.
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